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Proposition de résolution relative à la créa-
tion d’un eurodistrict

Voorstel van resolutie betreffende de
oprichting van een eurodistrict

(Déposée par Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton)

(Ingediend door mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

L’auteur propose de concrétiser la coopération
transfrontalière entre les intercommunales françaises
et belges pour la création d’un district européen
englobant les régions du Nord-Pas de Calais et de
Tournai-Courtrai-Mouscron.

De indiener stelt voor vaste vorm te geven aan de
grensoverschrijdende samenwerking tussen de Franse
en Belgische intercommunales via de oprichting van
een eurodistrict, dat de regios Nord-Pas de Calais en
Doornik-Kortrijk-Moeskroen verenigt.

Marie-Hélène CROMBÉ-BERTON.
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*
* *

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant que la loi du 25 avril 2004 portant
assentiment à l’Accord entre le gouvernement du
Royaume de Belgique, le gouvernement de la
Communauté française, le gouvernement de la
Région wallonne et le gouvernement flamand, d’une
part, et le gouvernement de la République française,
d’autre part, sur la coopération transfrontalière entre
les collectivités territoriales et organismes publiques
locaux, signé à Bruxelles le 16 septembre 2002, vise
notamment à faciliter la collaboration entre les inter-
communales indépendamment de la frontière franco-
belge;

A. Gezien de wet van 25 april 2004 houdende in-
stemming met het Akkoord tussen de regering van het
Koninkrijk België, de Vlaamse regering, de regering
van de Franse Gemeenschap en de regering van het
Waalse Gewest, enerzijds, en de regering van de
Franse Republiek, anderzijds, inzake de grensover-
schrijdende samenwerking tussen territoriale
gemeenschappen en lokale openbare lichamen, on-
dertekend te Brussel op 16 september 2002, met name
tot doel heeft grensoverschrijdende samenwerking
tussen de intercommunale verenigingen van het
Belgisch-Franse grensgebied te vergemakkelijken;
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B. Considérant que l’on pourrait envisager la mise
en place d’une mission interparlementaire qui serait
chargée de voir dans quelle mesure des conventions de
coopération pourraient être signées et des organismes
de droit public bénéficiant de la personnalité juridi-
que pourraient être créés;

B. Overwegende dat de oprichting denkbaar is van
een interparlementaire taakgroep die ermee zou
worden belast na te gaan in hoever samenwerkings-
overeenkomsten kunnen worden ondertekend en
publiekrechtelijke instellingen met rechtspersoonlijk-
heid kunnen worden opgericht;

C. Considérant que cette coopération pourrait
être concrétisée via la création d’un district européen
ou eurodistrict à cheval sur le Hainaut occidental, la
Flandre occidentale et la région lilloise;

C. Overwegende dat aan die samenwerking con-
creet gestalte zou kunnen worden gegeven door de
oprichting van een Europees district of eurodistrict
dat zich over West-Henegouwen, West-Vlaanderen
en het gebied rond Rijsel zou uitstrekken;

Demande au ministre des Affaires étrangères : Vraagt de minister van Buitenlandse Zaken:

1. d’instruire plus en avant le projet de création
d’un eurodistrict qui engloberait les régions du Nord-
Pas de Calais et de Tournai-Courtrai-Mouscron;

1. de oprichting van een eurodistrict dat de regio’s
Doornik-Kortrijk-Moeskroen en Nord-Pas de Calais
zou omvatten nader te onderzoeken;

2. de relayer cette initiative auprès des instances
européennes telles que le Comité des régions et auprès
des autorités françaises.

2. dat initiatief aan te kaarten bij de Europese in-
stanties, zoals het Comité van de regio’s en bij de
Franse autoriteiten.

28 mai 2004. 28 mei 2004.

Marie-Hélène CROMBÉ-BERTON.
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